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TRT3P Rear sight can be used on 
all guns that already mount the fa-
mous TRT without the need of  any 
machining, giving the shooter the 
ability to memorize 3 impact points 
and select them as needed.

TRT3P Tacca di mira che può essere 
usata su tutte le pistole che già 
montano la famosa TRT senza 
necessità di alcuna lavorazione, 
dando al tiratore la possibilità di 
memorizzare 3 punti di impatto e 
selezionarli all’occorrenza.

TRT3P

TRT3P
 series

 series

TRT code Pistols models
q TRT3P9207 CZ 75 Tactical Sport, TS Orange
q TRT3P5407 Bomar cut
q TRT3P9607 Tanfoglio Match, Stock II, Stock III, 1911 

Custom, Sarsilmaz K12

q code 07 **

ALZARE L'ELEVATORE CON LA MANO PER 
SBLOCCARE IL SELETTORE.

RAISE THE ELEVATOR BY HAND TO 
UNLOCK THE SELECTOR.

MUOVERE IL SELETTORE PER SCEGLIERE 
LA DISTANZA 1, 2 o 3 DA SETTARE/
USARE.

MOVE THE SELECTOR TO CHOOSE THE 
DISTANCE 1, 2, OR 3 TO SET/USE.

REGOLARE IL PUNTO D'IMPATTO 
TRAMITE LA VITE DI ALZO 1, 2 o 3 
CON L'AUSILIO DELLA CHIAVETTA 
ESAGONALE.

ADJUST THE POINT OF IMPACT USING 
THE ELEVATION SCREW 1, 2 OR 3 BY THE 
MEANS OF THE HEXAGONAL KEY.
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REAR SIGHT INSTALLATION

WE RECOMMEND THAT LPA SIGHTS BE INSTALLED FOR YOU BY A QUALIFIED EXPERIENCED 
GUNSMITH TO ASSURE PROPER FIT.
RACCOMANDIAMO L’INSTALLAZIONE DELLE OTTICHE LPA DA PARTE DI ARMIERI QUALIFICATI.

ALWAYS MAKE SURE YOUR PISTOL IS UNLOADED
ASSICURARSI SEMPRE CHE LA PISTOLA SIA SCARICA

REAR SIGHT INSTALLATION
INSTALLAZIONE TACCA DI MIRA

Remove existing rear sight. (Arrow 
direction is reversed for Colt pistols and 
other USA made pistols).*  

After having made the alignment with 
the front sight, tighten the locking screw 

with allen wrench.  
Dopo aver allineato la tacca con il miri-

no, stringere la vite di bloccaggio con l’apposita 
chiave esagonale.  

* Use of a wooden dowel or rubber mallet will prevent damage to the sight during removal and 
installation.  *L’uso di un tassello di legno o di un martello di gomma è consigliato per  prevenire 
possibili danni alla tacca di mira durante la rimozione e l’installazione.

Insert the new rear sight as the arrow 
shows.  Dovetail is tapered.

Inserire la nuova tacca di mira nel 
senso mostrato dalla freccia. La coda di 
rondine è conica. 

Rimuovere la tacca di mira esistente. 
(La direzione della freccia è da considerarsi 
inversa per le pistole Colt e altri modelli di 
pistole prodotte in USA).* 

Die bestehende Kimme entfernen. (Die Richtung des Pfeils ist für 
Colts und andere in den USA hergestellten Modelle von Pistolen als 

umgekehrt anzusehen.)* 

Nach dem Ausrichten der Kimme mit dem Korn, die 
Feststellschraube mithilfe des entsprechenden Sechskantschlüssels 

anziehen. 

Sacar la muesca de mira existente. (La dirección de la flecha debe 
considerarse inversa para las pistolas Colt y otros modelos de pistolas 

fabricadas en USA).* 

Después de haber alineado la muesca con la guía de mira, ajustar 
el tornillo de bloqueo con la respectiva llave hexagonal. 

Retirer le cran de mire déjà présent. (La direction de la flèche doit 
être considérée dans le sens contraire pour les pistolets Colt et les 

autres modèles de pistolets fabriqués aux USA).* 

Après avoir aligné le cran de mire, serrer la vis de blocage avec la clé 
hexagonale prévue. 

Die neue Kimme in die Pfeilrichtung einsetzen. Der 
Schwalbenschwanz ist konisch. 

Introducir la nueva muesca de mira en el sentido mostrado por la 
flecha. La cola de milano es cónica. 

Insérer le nouveau cran de mire dans le sens indiqué par la flèche. 
La queue d'aronde est conique. 


